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Summary

Hero-stone inscription commemorating the death of Atiyar who fell at Ciriytr in a
battle with Karoniri Banaraja.

Edition
<1)> koé-vicaiya-I(c)cuvara{2>-parumarki pannira<{3>nt-avatu

karéniri4) vana-racar-p por(ir)<5>cirai-U(r e)riya vana<{6>(racar ariya) pattar
at(i)y(@)<r>

Apparatus

{3 karoniri < karoniri SN.

{4> por(ir) & por-c EC; por SN »



{5 cirai-U(r e)riya < cirai-U [2x] riya EC; ccirai i[3%]riya SN. — <5 vana(racar ariya)
<& vanardcar (ariya) EH; vanardcar [2x] ya EC; vanardcar ya SN, — <5 (ariya) pattar
The sequence ariya pattar cannot be considered an early passive form, because the
subject of ariya, that is, vanardcar, is explicit. Had the subject of ariya not been made
explicit, the sequence could have been analysed as ariya-pattar at(i)y(a)}<r), “Atiyar was
cut down”

<6 at(i)y(a)<r> < a[1x] ya EC; A[3+] ya SN.

Translation by Hultzsch 1902-1903"

In the twelfth <{year of the reign of king Vijaya-I§varavarman, when Karoniri Banaraja
seized Ciraiydr in battle, Atiyar fell, cut down by Banaraja.

Commentary

{1-2) T§varavarman (Iccuvaraparuman) is most probably a Pallava king, as his name
is prefixed with ko-vicaiya-. He might be identified with Parame$varavarman I or
Parame$varavarman II. For other hero-stones dated in the reign of I§varavarman,
see INSPallavaoo252, INSPallavao0253, and INSPallava00297.

The stone “bears the representation of a bearded warrior with helmet, sword, shield
and sword-belt” (Hultzsch 1902-1903, p. 24).

The placename is spelt Hebbani in Rice 1905, p. 148 of the section "Text of the inscrip-
tions in Roman characters”, while the visual documentation, next page, is labelled
"Bairakdr vatteluttu stone.”
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